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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) (A/71/41) 
 

 а) поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/71/213 и A/71/253) 
 

 b) последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей 

(продолжение) (A/71/175) 
 

1. Г-жа Мбалла Эйенга (Камерун) говорит, что 

Повестку дня в области устойчивого развития сле-

дует рассматривать как возможность улучшить по-

ложение многих детей во всем мире, особенно в 

Африке, и устранить сохраняющееся неравенство. 

Государства должны без оговорок инвестировать в 

создание мира, пригодного для жизни детей. 

2. Исходя из того, что образование является од-

ним из краеугольных камней осуществления прав 

детей, Камерун ввел бесплатное школьное образо-

вание для мальчиков и девочек в сельских и город-

ских районах. В сотрудничестве с Детским фондом 

Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и 

Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) ее стра-

на поощряет инклюзивное образование путем обес-

печения возможности получения образования де-

вочками из групп, находящихся в неблагоприятном 

положении. Правительство страны оратора в его 

усилиях по борьбе с насилием в отношении жен-

щин и девочек также привлекает к участию тради-

ционных и религиозных лидеров и в настоящее 

время при поддержке со стороны Всемирной орга-

низации здравоохранения, гражданского общества и 

частного сектора осуществляет систематические 

программы вакцинации. Необходим более широкий 

доступ к педиатрическому лечению ВИЧ/СПИДа, а 

детям, которые остались сиротами или иным обра-

зом оказались в уязвимом положении в результате 

этой болезни, необходимо обеспечить более эффек-

тивную защиту. 

3. Что касается защиты прав детей, то Камерун 

принимает меры по борьбе с вербовкой детей тер-

рористическими группами, такими как "Боко Ха-

рам". Он также тесно сотрудничает с рядом между-

народных организаций, включая ЮНИСЕФ и Меж-

дународную организацию труда (МОТ), в осу-

ществлении различных правовых документов, ка-

сающихся прав детей. Камерун высоко оценивает 

поддержку, полученную им от учреждений Органи-

зации Объединенных Наций, доноров и неправи-

тельственных организаций (НПО), которая позво-

лила ему принять ответные меры в связи с гумани-

тарным кризисом, разразившимся в результате 

нападений "Боко Харам" и притока детей-беженцев. 

4. Г-жа Брюэль-Мельхиор (Монако) говорит, 

что, несмотря на предпринятые на сегодняшний 

день усилия, в период с 2016 по 2030 годы до свое-

го пятилетнего возраста не доживут 70 млн. детей. 

Всеобщее медицинское обслуживание, в том числе 

дородовое наблюдение, помощь при родах и в по-

слеродовой период, как и здоровое питание, имеет 

существенно важное значение. Всеобщее образова-

ние может помочь разорвать порочный круг нера-

венства, улучшить условия жизни детей и оказать 

помощь в борьбе с насильственным экстремизмом и 

терроризмом. Вопросы здравоохранения и образо-

вания занимают приоритетное место в работе Все-

мирной ассоциации друзей детей (АМАДЕ), непра-

вительственной организации, созданной в 1963 году 

принцессой Грейс Монакской, как и в работе прави-

тельства в рамках его политики международного 

сотрудничества. 

5. Насилие в отношении детей, от которого еже-

годно страдает 1 млрд. детей, представляет собой 

посягательство на человеческое достоинство. До 

начала форума высокого уровня по устойчивому 

развитию в 2017 году будет проведен саммит по по-

иску путей борьбы с насилием в отношении детей. 

Полезным инструментом является руководство, 

опубликованное Международной организацией 

франкоязычных стран, в котором содержатся прак-

тические рекомендации по поддержке детей, вызы-

ваемых для дачи показаний в суде. 

6. Г-жа де Агила Кастильо (Гватемала) говорит, 

что цели в области устойчивого развития, в том 

числе цели, касающиеся здоровья и благосостояния 

детей и подростков, явились результатом всеобъем-

лющего процесса. Инвестиции в детей крайне важ-

ны, так как обеспечивают им возможность высту-

пать в качестве проводников перемен. 

7. Из года в год Гватемала страдает от разруши-

тельных последствий явлений Эль-Ниньо и Ла-

Нинья, которые усугубляют существующие про-

http://undocs.org/A/71/41
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блемы засухи и недоедания среди наиболее уязви-

мых слоев населения. Страна оратора выражает 

глубокую признательность фондам и программам 

Организации Объединенных Наций за их поддерж-

ку и помощь и заявляет, что присоединилась к ини-

циативе "Усиление внимания к проблеме питания", 

которая направлена на повышение приверженности 

правительств и местных общин делу обеспечения 

права на продовольствие и здоровое питание. 

8. Политика в области миграции в регионе долж-

на учитывать большое число разлученных и несо-

провождаемых детей в Северном треугольнике, а 

также должна включать положения, касающиеся 

детей и подростков, в частности в целях их реинте-

грации, в случае их возвращения в страну проис-

хождения. Дети-мигранты нуждаются в конкретной 

поддержке, и Гватемала стала инициатором оказа-

ния специализированной консульской защиты несо-

вершеннолетних в зарубежных странах. Крайне 

важно, чтобы содержанию под стражей детей и 

подростков государства нашли альтернативные ре-

шения, которые отвечают их наилучшим интересам 

и позволяют им оставаться со своими семьями. 

9. Гватемала согласна с тем, что, хотя борьба с 

издевательствами отвечает интересам всех детей, в 

усилиях по преодолению стигматизации, дискри-

минации и социальной изоляции важно уделять 

приоритетное внимание наиболее уязвимым груп-

пам населения. 

10. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что общую 

ответственность за обеспечение того, чтобы права 

детей были защищены, несут государства. Насилие 

и дискриминация в отношении детей достигли бес-

прецедентного уровня, и гуманитарная трагедия, 

разворачивающаяся в Сирии, является наиболее 

наглядной демонстрацией грубых нарушений, кото-

рым подвергаются дети в условиях вооруженных 

конфликтов.  

11. Правительство Грузии уделяет особое внима-

ние вопросам улучшения условий жизни детей-

беженцев и детей, пострадавших в результате внут-

реннего перемещения, которые оно решает в рамках 

программ помощи и комплексной национальной 

стратегии. Вместе с тем оно не имеет возможности 

поощрять или защищать права человека детей, 

проживающих в Абхазии и Цхинвальском районе, 

которые незаконно оккупированы Россией. Эти де-

ти по-прежнему лишены своих основных прав и 

свобод, включая образование на родном языке и 

свободу передвижения. Поскольку местным жите-

лям не разрешается пересекать оккупационную ли-

нию, даже по медицинским показаниям, они вы-

нуждены покидать места постоянного проживания, 

тем самым создавая новое поколение внутренне пе-

ремещенных лиц. Еще большую обеспокоенность 

вызывает тот факт, что ни одному из мандатариев 

специальных процедур, посетивших Грузию за по-

следние несколько лет, не было разрешено побы-

вать в этих районах для оценки ситуации на местах. 

12. Грузия является участником Конвенции о пра-

вах ребенка и в сентябре 2016 года присоединились 

к Факультативному протоколу, касающемуся проце-

дуры сообщений. В январе 2017 года должен быть 

рассмотрен четвертый периодический доклад стра-

ны оратора Комитету по правам ребенка. В числе 

других мер, принятых правительством ее страны, 

был увеличен размер финансовой помощи для де-

тей-инвалидов; расширен доступ к программам со-

циальной помощи; с тем чтобы лучше защитить ин-

тересы ребенка, внесены поправки в кодекс о юве-

нальной юстиции; введена уголовная ответствен-

ность за принуждение к вступлению в брак; и за-

прещена торговля несовершеннолетними. 

13. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что ее страна 

ратифицировала все документы по правам детей, 

включая Конвенцию о правах ребенка и факульта-

тивные протоколы к ней. В новой конституции 

2011 года закреплены права детей и установлено, 

что международные конвенции имеют преимуще-

ственную силу по сравнению с национальным зако-

нодательством.  

14. В результате этого было начато осуществление 

ряда инициатив. В правовой сфере Государствен-

ный совет принял проект закона № 78-14 о Кон-

сультативном совете по вопросам семьи и детства. 

На период 2012–2016 годов была создана програм-

ма, особый упор в которой делается на вопросах 

детства в области образования, здравоохранения и 

информирования о случаях насилия. Для борьбы с 

новыми формами преступной деятельности, кото-

рые появляются в результате технического прогрес-

са, такими как Интернет, правительство ее страны 

наладило партнерские связи с поставщиками услуг 

в целях защиты детей от сексуальной эксплуатации, 
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а также организовало кампании по повышению 

осведомленности о безопасной сетевой практики 

среди родителей. И наконец, доказательством неиз-

менной приверженности Марокко правам детей 

стало создание Фонда солидарности 

им. Мохаммеда V и Национального наблюдательно-

го центра по правам ребенка. 

15. Г-жа Ромулус (Гаити) говорит, что название 

доклада ЮНИСЕФ, "Положение детей в мире, 

2016 год: справедливые условия для каждого ребен-

ка", позволяет осознать масштабы стоящей перед 

нами задачи. В нем, в частности, обращается вни-

мание на проблемы, связанные с крайней нищетой, 

такие как высокие коэффициенты младенческой 

смертности. Несмотря на то, что был достигнут 

значительный прогресс, по сравнению с 2011 годом 

число посещающих школу детей в возрасте 6 - 11 

лет сократилось, причем в районах, затронутых во-

оруженным конфликтом, эта проблема стоит еще 

более остро. Будучи убежден в том, что единствен-

ным путем к достижению социального прогресса и 

устойчивого развития является образование, прези-

дент Гаити намерен сделать все, что в его силах, 

для обеспечения всеобщего образования в стране.  

16. Уважение прав детей является одной из прио-

ритетных задач правительства ее страны, которое 

прилагает неустанные усилия для решения кон-

кретных проблем, с которыми сталкиваются наибо-

лее уязвимые гаитянские дети. Министерством тру-

да и социальных дел принят ряд мер по пресечению 

преступлений против физической и психической 

неприкосновенности детей, а Советом министров 

был утвержден проект кодекса о детях. Достигнут 

значительный прогресс в деле согласования гаитян-

ского законодательства с Конвенцией о правах ре-

бенка в соответствии с рекомендациями Комитета 

по правам ребенка, и повысился показатель охвата 

школьным образованием. Все государства-члены 

должны удвоить свои усилия по удовлетворению 

потребностей детей, живущих в условиях нищеты, 

в области охраны здоровья, питания и образования. 

17. Г-н Аль-Муттайри (Саудовская Аравия) го-

ворит, что его страна считает права детей особенно 

важными и для защиты этих прав приняла законо-

дательство в соответствии с исламским шариатом, 

который, в частности, защищает право детей на 

жизнь даже еще до их рождения и запрещает абор-

ты без веских оснований. В соответствии с закона-

ми страны права детей соблюдаются в полном объ-

еме, и по закону родители обязаны обеспечить бла-

госостояние своих детей, в том числе путем при-

своения им надлежащих имен. Кроме того, в соот-

ветствии с положениями Основного закона о госу-

дарственном управлении, государство обеспечивает 

уход и полную защиту для всех членов семьи, кото-

рая является основной ячейкой саудовского обще-

ства, и стремится содействовать укреплению се-

мейных уз. В стране был установлен минимальный 

возраст для занятости и запрещены наихудшие 

формы детского труда. В Саудовской Аравии были 

также запрещены сексуальная эксплуатация и зло-

употребления в отношении детей и в соответствии с 

исламским шариатом введены соответствующие 

меры наказания для лиц, виновных в совершении 

этих преступлений. Для защиты всех членов обще-

ства, особенно детей, был также принят закон, 

устанавливающий уголовную ответственность за 

насилие в семье. 

18. Саудовская Аравия предоставляет детям воз-

можность получения образования в рамках школь-

ной системы, и обеспечивает получение ими указа-

ний и наставлений, в том числе о важности этично-

го поведения, через средства массовой информации 

и в детских клубах и ассоциациях. Саудовская Ара-

вия также высоко ценит работу международных и 

национальных правительственных и неправитель-

ственных организаций, работающих в целях поощ-

рения и укрепления прав детей, и углубляет свое 

сотрудничество с ними. 

19. Его страна будет продолжать выполнять все 

свои обязательства в соответствии с Конвенцией о 

правах ребенка, сохраняя при этом свои оговорки в 

отношении всех статей Конвенции, которые проти-

воречат положениям исламского шариата.  

20. Ужасные кадры с изображением раненого си-

рийского ребенка Омрана Дакниша, которого выта-

щили из-под обломков его дома после того, как тот 

подвергся обстрелу со стороны сирийского режима 

и его союзников, потрясли весь мир и являются су-

ровым напоминанием о продолжающемся крово-

пролитии в Сирии. Международное сообщество 

должно принять решительные и незамедлительные 

меры для того, чтобы положить конец страданиям 

сирийского народа и прекратить злодеяния, совер-
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шаемые сирийским режимом, — режимом, который 

продолжает вести огонь по беззащитным граждан-

ским лицам и от рук которого, согласно данным 

Сирийской сети по правам человека, погибло более 

21 000 сирийских детей. 

21. Г-н Джоши (Индия) говорит, что его делега-

ция обеспокоена тем, что в период 2013–2014 годов 

объем официальной помощи в целях развития для 

беднейших стран сократился на 8 процентов. В Ин-

дии проживает наибольшее число детей в мире, и в 

ее конституции содержится ряд положений, касаю-

щихся защиты детей, их социального обеспечения и 

развития. В ее Национальной политике в интересах 

детей, принятой в 2013 году, применен подход, ос-

нованный на соблюдении прав человека.  

22. Начальное образование является одним из ос-

новных прав в Индии, и его страна добилась полно-

го гендерного паритета и полного охвата детей 

начальным образованием. В рамках основной уни-

версальной программы Индии, программы «Ком-

плексные услуги по развитию детей», услуги в об-

ласти здравоохранения, иммунизации и дошкольно-

го образования получают 37 млн. детей в возрасте 

от 3 до 6 лет. В настоящее время Индия является 

страной, свободной от полиомиелита, и недавно в 

стране был побежден материнский и неонатальный 

столбняк. 

23. В 2007 году с целью положить конец эксплуа-

тации и насилию в отношении детей была создана 

Национальная комиссия по защите прав ребенка. 

Принимаются также меры для борьбы с сексуаль-

ной эксплуатацией детей в Интернете, на террито-

рии страны расширяется охват чрезвычайной ин-

формационно-просветительской службы помощи 

детям, а для сбора данных о пропавших без вести 

детях и содействия их возвращению используется 

онлайновая служба отслеживания. Созданы всеобъ-

емлющие законодательные и политические рамки 

для борьбы с торговлей женщинами и детьми, а в 

2012 году вступил в силу Закон о защите детей от 

сексуальных преступлений. Правительство Индии 

также обеспечивает строгое соблюдение запрета на 

использование труда детей. Ряд программ занима-

ются вопросами снижения показателя соотношения 

полов и содействуют расширению прав и возмож-

ностей женщин.  

24. Г-жа Эль-Хасан (Судан) говорит, что защита 

прав детей является одним из главных приоритетов 

для ее страны. Судан ратифицировал Конвенцию о 

правах ребенка и два факультативных протокола к 

ней, Конвенцию 1973 года о минимальном возрасте 

(№ 138) и Конвенцию 1999 года о наихудших фор-

мах детского труда (№ 182). Судан также твердо 

поддерживает кампанию «Дети, а не солдаты», 

начатую в прошлом году благодаря совместной 

инициативе Специального представителя Генераль-

ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и ЮНИСЕФ. 

25. Внутреннее законодательство запрещает вер-

бовку детей в возрасте до 18 лет в состав воору-

женных сил, полиции и служб безопасности, при 

этом в соответствии с законом о защите детей 

2010 года создана единая система правосудия в от-

ношении несовершеннолетних и реституционного 

правосудия, и дела несовершеннолетних, находя-

щихся в конфликте с законом, рассматриваются 

специальными прокурорами ювенальной юстиции. 

В Судане также принято законодательство по борь-

бе с торговлей людьми, в частности с торговлей 

женщинами и детьми, и в октябре 2014 года в 

стране проходила региональная конференция по во-

просам борьбы с торговлей людьми и их незакон-

ным провозом в районе Африканского Рога. 

26. В Судане созданы группы защиты детей в во-

оруженных силах, а также группы защиты семей и 

детей в министерстве внутренних дел. Правитель-

ство страны оратора учредило Национальный совет 

по делам детей и назначило в Дарфуре прокурора 

для расследования обвинений, касающихся нару-

шений прав человека, в особенности прав детей. 

Продолжает также свою работу комиссия по уста-

новлению фактов, созданная для расследования 

случаев похищения детей и их использования в ка-

честве солдат в штатах Южный Кордофан и Голу-

бой Нил. В более общем плане, в 2013 году прави-

тельство его страны приступило к осуществлению 

десятилетнего национального плана действий в це-

лях защиты прав человека в Судане. 

27. Для руководства осуществлением плана дей-

ствий по защите всех детей, находящихся в кон-

фликте, который был подписан правительством Су-

дана и Организацией Объединенных Наций 27 мар-

та 2016 года, проводятся технические заседания и 
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заседания высокого уровня. В этой связи Судан не-

давно освободил 21 комбатанта из числа детей, ко-

торые сражались с повстанцами в боях в Фанга и 

Гоз-Данго, и примет меры для их реабилитации, с 

тем чтобы они могли воссоединиться со своими се-

мьями. Правительство Судана будет, кроме того, 

продолжать тесно сотрудничать с ЮНИСЕФ и Кан-

целярией Специального представителя Генерально-

го секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах в целях обеспечения учета интересов 

всех детей в стране.  

28. В заключение оратор подчеркивает необходи-

мость оказания странам помощи в целях прекраще-

ния конфликтов. Международное сообщество 

должно также помочь странам устранить коренные 

причины, по которым дети бросают школу и ис-

пользуются в качестве солдат; важными факторами 

в этой связи являются, в частности, нищета, изме-

нение климата, суверенная задолженность развива-

ющихся стран и введение в отношении некоторых 

государств-членов односторонних санкций. Кроме 

того, в целях эффективного обеспечения соблюде-

ния прав детей развивающиеся страны нуждаются в 

технической помощи и наращивании потенциала. 

Необходимы также действенные механизмы для 

обеспечения того, чтобы группы повстанцев соблю-

дали подписанные ими соглашения о запрещении 

использования детей в качестве солдат и отказались 

от дальнейших нарушений прав детей. Любые 

нарушения должны решительно осуждаться между-

народным сообществом, которое должно также 

принять решительные меры для разоружения этих 

групп и обеспечения их участия в мирных перего-

ворах. 

29. Г-жа Карабаева (Кыргызстан) говорит, что 

защита прав и наилучших интересов ребенка явля-

ется высшей ценностью на пути ее страны к разви-

тию. Правительством страны оратора принят целый 

ряд долгосрочных программ и планов действий в 

области образования, преступности среди несовер-

шеннолетних и насилия в отношении детей, кото-

рые в основном направлены на проведение инфор-

мационно-разъяснительной работы с населением, в 

том числе в образовательных организациях. Оно 

также осуществляет программу для создания эф-

фективной и справедливой системы юстиции для 

детей, находящихся в конфликте с законом, свиде-

телей и жертв преступлений, уделяя особое внима-

ние детям, находящимся в трудной жизненной си-

туации. В стране работает около 60 центров, предо-

ставляющих детям и семьям, оказавшимся в труд-

ной жизненной ситуации, бесплатную юридиче-

скую помощь, социальные и реабилитационные 

услуги и помощь для их реинтеграции в общество, 

при этом в 2015 году был создан телефон доверия 

для оказания консультативной и юридической по-

мощи. 

30. Важнейшей задачей национальной политики 

Кыргызстана является защита детства, семьи и ма-

теринства. Согласно докладу ЮНИСЕФ "Положе-

ние детей в мире, 2016 год", крайняя бедность в 

Кыргызстане уменьшилась с 7 процентов в 2010 го-

ду до 2 процентов в 2014 году; в период 2000–

2014 годов резко сократился уровень детской 

смертности — с 49 до 21 на 1000 живорождений; 

все дети имеют доступ к школьному обучению; и 

свыше 90 процентов детей имеют доступ к улуч-

шенной питьевой воде и санитарии. В мае 2016 года 

в Кыргызстане была проведена международная 

конференция по вопросу о детях с особыми потреб-

ностями, а позднее в этом же году проходил между-

народный форум по вопросам питания и продо-

вольственной безопасности. В настоящее время в 

рамках Движения за усиление внимания к проблеме 

питания Всемирной продовольственной программы 

прилагаются усилия по улучшению качества питье-

вой воды. 

31. Г-жа Гебремедин (Эритрея) говорит, что 

эритрейские законы обычного права обеспечивают 

защиту для всех детей даже еще до рождения. 

Эритрея ратифицировала Конвенцию о правах ре-

бенка и назначила национальный межведомствен-

ный комитет для контроля за ходом ее осуществле-

ния. Недавно опубликованные правовые кодексы 

вводят уголовную ответственность за применение 

телесных наказаний. Дети в возрасте до 12 лет не 

могут быть привлечены к ответственности, а лица в 

возрасте от 12 до 18 лет считаются несовершенно-

летними правонарушителями. 

32. Для поддержки детей, находящихся в уязви-

мом положении, или организации профессиональ-

ной подготовки молодежи и подростков и информа-

ционно-пропагандистской работы с ними на всей 

территории страны осуществляются информацион-

но-разъяснительные программы. Недавно в системе 
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образования было начато осуществление экспери-

ментального проекта по реинтеграции беспризор-

ных детей. Было принято постановление, запреща-

ющее прием на работу детей в возрасте до 14 лет, и 

Национальный план действий по борьбе с сексу-

альной эксплуатацией детей. В настоящее время 

проводится информационно-пропагандистская кам-

пания по борьбе с торговлей детьми, и правитель-

ство работает над тем, чтобы привлечь виновных к 

ответственности. В секторе здравоохранения ос-

новное внимание обращается на уход во время бе-

ременности и родов, послеродовой и неонатальный 

уход и питание. Заболеваемость малярией была со-

кращена на 90 процентов, а полиомиелит и столб-

няк новорожденных были ликвидированы. Охват 

детей иммунизацией увеличился до более чем 90 

процентов. 

33. Всем детям от уровня начальной школы до бо-

лее высоких уровней предоставляется бесплатное 

образование. В Эритрее, являющейся многонацио-

нальным государством, обучение детей в начальной 

школе ведется на их родном языке. Особое внима-

ние уделяется девочкам, кочевым общинам и детям-

инвалидам. Практика проведения калечащих опера-

ций на женских половых органах является уголовно 

наказуемым деянием, но необходима дальнейшая 

работа для ликвидации связанных с ней глубоко 

укоренившихся культурных и религиозных убежде-

ний.  

34. Г-жа Сулама (Буркина-Фасо) говорит, что, 

несмотря на стремительный рост численности 

населения в сочетании со слабыми экономическими 

и социальными показателями, ее страна добилась 

значительных успехов в области законодательства, 

социальной защиты и образования. Недавно были 

приняты три законодательных акта в целях запре-

щения продажи детей или детской проституции и 

детской порнографии; обеспечения защиты детей, 

находящихся в конфликте с законом или в группе 

риска; и предупреждения и искоренения насилия в 

отношении женщин и девочек и обеспечения 

средств правовой защиты и поддержки для жертв. В 

2014/15 году валовой показатель охвата начальным 

образованием для девочек возрос до 83,9 процента, 

а для мальчиков — до 83,6 процента. Начали прово-

диться информационно-просветительские кампании 

в целях содействия защите детей, ставших жертва-

ми злоупотреблений и эксплуатации, и были уста-

новлены методы отчетности, а также более суровые 

наказания для преступников. Проекты по искорене-

нию детских и ранних браков принесли положи-

тельные результаты, а распространенность калеча-

щих операций на женских половых органах среди 

девочек в возрасте до 15 лет снизилась с 36 процен-

тов в 1996 году до 11 процентов в 2015 году.  

35. Для преодоления барьеров и закрепления до-

стигнутых результатов потребуются дополнитель-

ные усилия. Оратор говорит, что правительство 

Буркина-Фасо настоятельно призывает междуна-

родное сообщество продолжать оказывать помощь, 

с тем чтобы страна оратора могла обеспечивать эф-

фективную защиту прав ребенка.  

36. Г-жа Гусман (Доминиканская Республика), 

обращая внимание на различные программы, 

направленные на обеспечение благополучия детей и 

подростков, включая образование детей в раннем 

возрасте и уход за инвалидами, говорит, что прави-

тельство ее страны обеспечивает временную защи-

ту всех уязвимых или находящихся в группе риска 

детей и всех тех, кто страдает от грубых нарушений 

их прав. При поддержке со стороны Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о 

насилии в отношении детей и ЮНИСЕФ Домини-

канская Республика в соответствии с "дорожной 

картой" предпринимает шаги для предотвращения и 

ликвидации насилия в отношении детей, укрепле-

ния синергических связей между соответствующи-

ми сторонами и недопущения того, чтобы кто-

нибудь из детей был оставлен без внимания. "До-

рожная карта" является частью плана, поддержива-

емого канцелярией президента для предотвращения 

насилия. 

37. В целях поощрения позитивного воспитания, 

повышения осведомленности о проблеме насилия и 

обеспечения подготовки родителей, учителей и об-

щинных лидеров проводится совместная кампания 

представителей гражданского общества, государ-

ственных ведомств, муниципальных органов власти 

и других заинтересованных сторон. Руководствуясь 

принципами, закрепленными в Конвенции о правах 

ребенка, ее страна будет продолжать расширять 

свои услуги для детей и вкладывать средства в дело 

отстаивания их прав в целях построения "будущего, 

которого мы хотим". 
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38. Г-жа Мадуху (Объединенная Республика Тан-

зания) говорит, что правительство Танзании рати-

фицировало Конвенцию о правах ребенка и факуль-

тативные протоколы к ней, а также Африканскую 

хартию о правах и благосостоянии ребенка и при-

вержено их эффективному осуществлению. В этой 

связи им был принят Закон о детях 2009 года для 

материковой части Танзании и Закон о детях 

2011 года для Занзибара. Принят новый националь-

ный план на период 2016–2021 годов, нацеленный 

на борьбу с насилием в отношении женщин и детей 

и призванный содействовать созданию единой 

национальной системы защиты в соответствии с 

Повесткой дня на период до 2030 года. Текст Закона 

2009 года в настоящее время переводится на язык 

суахили и будет распространен среди общин. Для 

получения сообщений о случаях жестокого обра-

щения была создана горячая линия, и осуществля-

ется координация работы национальной целевой 

группы высокого уровня по вопросу о беспризор-

ных детях.  

39. Будучи убеждено в том, что образование явля-

ется не только хорошим вкладом в будущее страны, 

но также позволит сократить распространенность 

ранних браков, правительство поручило государ-

ственным школам обеспечить бесплатное начальное 

и среднее образование для всех детей. В августе 

2014 года в рамках ряда инициатив по борьбе с 

ранними браками среди девочек была начата кам-

пания "Зона, свободная от детских браков". Прави-

тельство ее страны также подписало Кигалийскую 

декларацию, содержащую программу действий по 

прекращению таких браков. Правительство несет 

главную ответственность за благосостояние своего 

народа; в то же время в достижении установленных 

универсальных стандартов оно рассчитывает на по-

стоянную поддержку со стороны международного 

сообщества. 

40. Г-н Эриза (Республика Индонезия) говорит, 

что все страны несут моральное обязательство по 

поощрению и защите прав ребенка. Несмотря на 

усилия всех заинтересованных сторон, многие дети 

по-прежнему лишены свободы, оказались в капкане 

вооруженных конфликтов или в чрезвычайной си-

туации. После ратификации Конвенции о правах 

ребенка в 1990 году Индонезия усовершенствовала 

свою правовую базу, укрепила свой институцио-

нальный потенциал и создала механизм осуществ-

ления. В рамках Национального плана действий по 

защите детей на 2015–2019 годы и Национальной 

стратегии по ликвидации насилия в отношении де-

тей на период 2016–2020 годов в целях поощрения 

прав ребенка была расширена общественная ин-

формационно-пропагандистская деятельность, при 

этом были предприняты более активные шаги по 

предупреждению и ликвидации дискриминации и 

издевательств, включая киберзапугивания. 

41. В качестве одного из основателей Глобального 

партнерства по прекращению насилия в отношении 

детей Индонезия считает, что необходим целостный 

подход к этому вопросу, сочетающий в себе проч-

ные правовые рамки с практическими мерами и 

эффективной правоприменительной деятельностью. 

Главная ответственность за воспитание и защиту 

детей лежит на семье, и крайне необходимо, чтобы 

правительство проводило политику, учитывающую 

интересы семьи. 

42. 25 процентов национального бюджета идет на 

нужды здравоохранения и образования, благодаря 

чему индонезийские дети получают двенадцатилет-

нее бесплатное, обязательное школьное образова-

ние и удовлетворяют свои основные потребности в 

области здравоохранения и питания. Индонезия до-

билась гендерного равенства в сфере начального 

образования, и в 2015 году уровень неграмотности 

снизился до 4,5 процента. Признавая необходи-

мость создания условий, благоприятных для уваже-

ния, поощрения и защиты прав детей, правитель-

ство последовательно выступает в поддержку «бла-

гоприятных для детей» общин и городов. 

43. Г-жа Стейнарсдоттир (Исландия), напомнив 

о том, что в мире 21 миллион беженцев и более по-

ловины из них — дети, говорит, что все переме-

щенные дети, будь то в результате конфликтов, пре-

следований или нищеты, прежде всего являются 

детьми. Права, закрепленные в Конвенции о правах 

ребенка, распространяются на всех детей, незави-

симо от их статуса. Исландия привержена делу за-

щиты и поощрения прав детей в стране и за рубе-

жом и будет и впредь поддерживать многосторон-

ние усилия по достижению этой цели. Ключевым 

учреждением в программе многостороннего со-

трудничества в области развития ее страны являет-

ся ЮНИСЕФ, и недавно было подписано новое ра-
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мочное соглашение, устанавливающее параметры 

такого сотрудничества. 

44. Конвенция была полностью включена в ис-

ландское законодательство, в результате чего значи-

тельно улучшился правовой статус детей. Государ-

ства не должны ограничиваться законодательной 

сферой, и интегрировать положения этого докумен-

та в государственную политику, в частности на му-

ниципальном уровне. В настоящее время ЮНИСЕФ 

вместе с исландскими школами работает над моде-

лью применения Конвенции в их повседневной ра-

боте.  

45. Исландия стала одним из авторов резолюции 

по вопросу о детских, ранних и принудительных 

браках. Тот факт, что каждый день почти 40 000 де-

вочек подвергаются этой практике, является пятном 

на мировом сообществе. Миллионам уже постра-

давших девочек должны быть созданы условия для 

расширения их прав и возможностей на основе ка-

чественного образования, включая всестороннее 

половое воспитание, и они должны получать услуги 

в области сексуального и репродуктивного здоро-

вья, в которых они нуждаются.  

46. Г-жа Нуношиба (Япония) говорит, что Япо-

ния придает огромное значение международному 

сотрудничеству в области образования и, в частно-

сти, в области образования для девочек. Она оказы-

вает помощь в создании средних школ для девочек 

в Танзании, где ранние браки и беременность часто 

не позволяют им завершить свое образование, и 

общежитий для девочек в Непале и Малави для по-

вышения показателя завершения обучения учащи-

мися женского пола в средних и высших учебных 

заведениях. Освобождение более 115 000 детей-

солдат в рамках добрых услуг Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по вопросу о де-

тях и вооруженных конфликтах является желанным 

событием, но международное сообщество должно 

продолжать прилагать неустанные усилия в этой 

области. Япония финансирует программу 

ЮНИСЕФ в поддержку освобождения и реинтегра-

ции детей из состава вооруженных групп в афри-

канских странах и в течение трех предыдущих лет 

выделила 6 млн. долл. США на реинтеграцию де-

тей-солдат и на защиту и расширение прав и воз-

можностей детей в условиях вооруженных кон-

фликтов в Африке, на Ближнем Востоке и в Азии.  

47. В ее стране дети, живущие в условиях относи-

тельной бедности, т.е. живущие на средства, кото-

рые наполовину меньше среднего дохода населе-

ния, получают поддержку на цели образования, в то 

время как их опекунам предоставляется помощь в 

поиске подходящей работы. Нуждающимся семьям, 

в частности домохозяйствам с одним родителем и 

многодетным домохозяйствам, предоставляются 

административные услуги с учетом их обстоятель-

ств. Признавая важность стабильной занятости, 

правительство оказывает всестороннюю поддержку 

в области занятости и ухода за детьми. Япония при-

ложит все усилия для дальнейшего поощрения прав 

детей на основе сотрудничества с другими государ-

ствами и гражданским обществом. 

48. Г-жа Дагер (Ливан) говорит, что вооруженные 

конфликты и терроризм привели к тому, что милли-

оны детей страдают от голода, стали бездомными 

или прозябают в нищете. Они становятся внутренне 

перемещенными лицами или беженцами, и, несмот-

ря на сотни утонувших в Средиземном море, мно-

гие из этих детей по-прежнему крепко держатся за 

свою мечту о лучшем будущем. Со времени прове-

дения предыдущей сессии Генеральной Ассамблеи 

было дано много обещаний, и все соглашаются с 

тем, что в целях спасения целого поколения детей и 

содействия соблюдению их прав необходимо более 

тесное сотрудничество и безотлагательные дей-

ствия со стороны международного сообщества. В 

последние 12 месяцев был дан старт многочислен-

ным международным инициативам под лозунгом 

"никто не должен быть забыт", в том числе в таких 

областях, как изменение климата, гуманитарные 

операции, образование, миграция и убежище, а 

также защита гражданских лиц в вооруженном 

конфликте. Генеральная Ассамблея и Совет Без-

опасности также приняли множество резолюций, с 

тем чтобы создать "мир, пригодный для жизни де-

тей", как это предусмотрено в итоговом документе 

состоявшейся в 2002 году специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи по положению детей. Ливан 

принимал участие во всех этих международных 

инициативах и считает, что защита прав детей явля-

ется важным предварительным условием для созда-

ния плюралистического и открытого общества, ос-

нованного на уважении, справедливости, равенстве 

и верховенстве права. 
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49. Ливан привержен соблюдению Устава Органи-

зации Объединенных Наций и Всеобщей деклара-

ции прав человека. Он ратифицировал Конвенцию о 

правах ребенка и Факультативный протокол к ней, 

касающийся торговли детьми, детской проституции 

и детской порнографии, Конвенцию 1973 года о 

минимальном возрасте (№ 138), Конвенцию 1999 

года о наихудших формах детского труда (№ 182) и 

Протокол о торговле людьми. Ливан также принял 

законодательство по защите прав детей, в том числе 

законы и указы, касающиеся образования, детского 

труда, социального обеспечения, здравоохранения, 

инвалидности и отправления правосудия в отноше-

нии несовершеннолетних, и сотрудничает со специ-

ализированными учреждениями и международными 

организациями и организациями гражданского об-

щества в целях разработки политики в целях защи-

ты и улучшения условий жизни всех детей, живу-

щих в Ливане. 

50. Ключевую роль в укреплении и защите прав 

детей может играть образование, которое позволяет 

им отвергнуть экстремистские взгляды и оказывать 

сопротивление вербовке экстремистскими группа-

ми. Кроме того, инициативы в области образования 

могут содействовать борьбе с насилием, торговлей 

людьми, детскими браками, дискриминацией, не-

терпимостью, ксенофобией и издевательствами. В 

этой связи вызывает сожаление тот факт, что на 

проекты в сфере образования выделяется менее 12 

процентов глобальной гуманитарной помощи. 

Крайне важно увеличить этот показатель, с тем 

чтобы тысячи, если не миллионы, детей и подрост-

ков получили свой шанс на лучшую жизнь. Образо-

вание лежит в основе политики Ливана по преодо-

лению гуманитарного кризиса, явившегося резуль-

татом прибытия в страну 1,5 миллиона палестин-

ских и сирийских беженцев, половина из которых 

младше 18 лет. 

51. Г-жа Саласар (Панама) говорит, что среди 

мигрантов, прибывающих в Панаму огромными по-

токами, есть много детей, покидающих свои страны 

в поисках лучшего будущего. Они прибывают одни 

или в сопровождении, и многие из них являются 

жертвами нарушений прав человека, в том числе 

злоупотреблений, торговли людьми, сексуальной 

эксплуатации и принудительного труда. Помощь 

общинам оказывает созданный правительством в 

рамках Национального секретариата по делам де-

тей, подростков и семьи междисциплинарный ко-

митет. Были созданы приюты для более чем 

1000 мигрантов из различных стран. Комитет стре-

мится осуществлять политику всеобъемлющей за-

щиты прав детей и подростков и обеспечить уваже-

ние их прав как детей-мигрантов.  

52. Решающее значение для улучшения будущего 

каждого ребенка имеют инвестиции в качественное 

образование, с тем чтобы остановить межпоколен-

ческую передачу нищеты, и в здравоохранение, с 

тем чтобы уменьшить неонатальную смертность и 

обеспечить всеобщий охват медицинским обслужи-

ванием.  Панама привержена делу обеспечения бо-

лее светлого будущего для грядущих поколений и 

прилагает все усилия для осуществления политики 

и стратегий в целях удовлетворения потребностей 

наиболее уязвимых групп населения, таких как де-

ти-инвалиды, дети, принадлежащие к коренным 

народам, и дети из числа лиц африканского проис-

хождения. Обеспокоенность вызывает также про-

блема издевательств и киберзапугивания, которые 

могут повлиять на детей как физически, так и пси-

хологически. Министерство образования в сотруд-

ничестве с Управлением омбудсмена, ЮНИСЕФ и 

частным сектором приступило к осуществлению 

программы под названием "Безопасность в шко-

ле — нет издевательствам", цель которой содей-

ствовать установлению порядка и созданию пози-

тивной и гармоничной обстановки в школах, без 

каких-либо притеснений или насилия. Для борьбы с 

издевательствами в школах также работают психо-

образовательные службы.  

53. Г-жа Мьят (Мьянма) говорит, что ее страна 

стала участницей Конвенции о правах ребенка в 

1991 году и Факультативного протокола к ней, ка-

сающегося торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии, в 2012 году и в настоящее 

время находится в процессе присоединения к Фа-

культативному протоколу, касающемуся участия де-

тей в вооруженных конфликтах. Ратификация Про-

токола может быть завершена после принятия пар-

ламентом нового закона о детях. 

54. Поскольку мир и национальное примирение 

являются необходимыми условиями для успешного 

осуществления политики и программ в области раз-

вития, таких как Повестка дня на период до 

2030 года, правительство Мьянмы работает в 
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направлении достижения этих целей. Дети, которые 

не имеют доступа к образованию, особенно в райо-

нах конфликта, находятся в уязвимом положении с 

точки зрения насилия и эксплуатации. В целях ре-

шения этой проблемы начиная с 2016/17 учебного 

года было введено бесплатное и обязательное 

начальное и среднее образование. Образование по 

вопросам прав человека дети получают в школе. 

55. В целях поощрения и защиты прав детей 

Мьянма тесно сотрудничает с соответствующими 

организациями системы Организации Объединен-

ных Наций. Она также начала принимать меры в 

целях предотвращения эксплуатации детского тру-

да, в частности путем ратификации Конвенции № 

182 Международной организации труда (МОТ) об 

искоренении наихудших форм детского труда.  

56. В целях предотвращения и прекращения вер-

бовки и использования детей вооруженными сила-

ми правительство Мьянмы в июне 2012 года подпи-

сало совместный план действий со страновой целе-

вой группой Организации Объединенных Наций по 

наблюдению и отчетности в отношении использо-

вания детей в вооруженных силах. В сотрудниче-

стве со страновой целевой группой правительство 

предприняло важные шаги, включая централизацию 

процесса найма, увольнение детей из состава во-

оруженных сил, разрешение посещений воинских 

подразделений и проведение информационно-

пропагандистских кампаний. После подписания 

совместного плана действий из вооруженных сил 

было уволено 810 несовершеннолетних детей, и им 

была предоставлена поддержка и помощь, в частно-

сти в области образования, профессиональной под-

готовки и реинтеграции в общество. В свете этих 

достижений Мьянма должна быть исключена из 

списка, содержащегося в докладе Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах. 

57. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что делегация его стра-

ны выражает свою глубокую тревогу в связи с тем, 

что в результате необоснованного политического 

давления в докладе Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах 2016 года 

пострадали интересы детей. В отношении стран, 

которые участвуют в массовых убийствах детей, 

Организация Объединенных Наций могла бы, по 

крайней мере, призвать к введению эмбарго на по-

ставки оружия. 

58. Как признается в Конвенции о правах ребенка, 

для успешного развития дети нуждаются в семей-

ной среде и атмосфере счастья, любви и понимания. 

Поэтому семьям должны быть предоставлены необ-

ходимые защита и содействие, с тем чтобы они 

могли выполнять свои обязанности.  

59. В Иране бесплатно посещают школы почти 

полмиллиона детей-беженцев, 100 000 из которых 

не имеют документов. Доноры, как представляется, 

не выполняют свои обязательства в отношении этих 

детей, в результате на систему образования ложится 

огромное бремя. Правительство привержено делу 

улучшения этой ситуации путем создания вспомо-

гательной нормативно-правовой базы и поощрения 

информирования общественности о правах детей на 

всех уровнях принятия решений — от парламента 

до гражданского общества. Кроме того, расширяет-

ся сеть национальных координационных центров по 

осуществлению Конвенции, и в конечном итоге они 

будут присутствовать во всех провинциях Ирана.  

60. Г-жа Пиреш (Тимор-Лешти) говорит, что в 

2015 году ее страна одобрила Повестку дня в обла-

сти устойчивого развития, в которой подтверждает-

ся достоинство детей и их право на жизнь, свобод-

ную от страха и насилия. Глубокую озабоченность в 

школах Тимора-Лешти вызывают издевательства, в 

частности запугивания через Интернет.  

61. Несмотря на сложный характер современных 

конфликтов, необходимо обеспечить защиту детей и 

принимать меры для сведения к минимуму послед-

ствий для них таких конфликтов. Тимор-Лешти 

настоятельно призывает стороны в вооруженных 

конфликтах уважать и защищать права детей и воз-

держиваться от вербовки детей-солдат. Необходимо 

также приложить усилия для предоставления де-

тям-солдатам необходимой помощи в целях реинте-

грации. 

62. Более 50 процентов населения Тимора-Лешти 

моложе 19 лет, и, следовательно, важно сосредото-

чить внимание на вопросах образования и техниче-

ской и профессиональной подготовки для молоде-

жи. Тимор-Лешти стремится обеспечить доступ к 

образованию для всех детей, особенно для детей-

инвалидов и девочек, и для этой цели было введено 
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в действие национальное законодательство в целях 

содействия реинтеграции матерей-подростков в си-

стему школьного образования. В стране также осу-

ществляются другие ориентированные на детей 

стратегии, в том числе программы по охране здоро-

вья, нацеленные на вопросы дородового ухода, бла-

годаря которым в последние годы произошло резкое 

сокращение показателей детской смертности. 

63. Г-жа Чжи Вон Пак (Республика Корея) гово-

рит, что для поощрения прав детей необходимо 

применять всеобъемлющий и скоординированный 

подход. Обеспечение безопасности, питания, меди-

цинского обслуживания и качественного образова-

ния для всех детей, включая тех, кто живет в усло-

виях вооруженного конфликта, представляет собой 

сложную задачу, которая требует усилий со стороны 

субъектов как внутри, так и за пределами системы 

Организации Объединенных Наций. В этой связи 

Республика Корея приветствует усилия, предпри-

нимаемые учреждениями Организации Объединен-

ных Наций в целях укрепления сотрудничества с 

организациями гражданского общества. 

64. Сферу охвата образования следует расширить, 

с тем чтобы охватить наиболее уязвимые и марги-

нализованные слои населения. Доступа к каче-

ственному образованию не имеют миллионы детей, 

которые, таким образом, подвергаются риску даль-

нейшей маргинализации. Кроме того, доступ к об-

разованию имеет важное значение для целых об-

щин, поскольку оно необходимо для построения 

устойчивого и инклюзивного общества, основанно-

го на соблюдении прав человека, равенстве, верхо-

венстве права и уважении разнообразия. В связи с 

этим правительство ее страны будет и впредь де-

лать упор на образовании в качестве инструмента 

для расширения прав и возможностей индивидуума 

и развития общества.  

65. Хотя международное сообщество добилось 

прогресса в достижении гендерного равенства, дис-

криминации и различным формам насилия в боль-

шей степени подвержены девочки, как об этом сви-

детельствуют показатели отсева среди девочек в 

высших учебных заведениях. Следует направлять 

больше усилий на защиту девочек и оказание им 

помощи в реализации своего потенциала, и в этой 

связи в 2015 году правительство приступило к осу-

ществлению инициативы "Улучшение жизни для 

девочек" и в течение следующих пяти лет намерено 

выделить 200 млн. долл. США на оказание под-

держки девочкам в области здравоохранения, обра-

зования и профессиональной подготовки.  

66. Г-жа аль-Джавдар (Бахрейн) говорит, что ее 

страна присоединилась к международным докумен-

там по правам детей, включая Конвенцию о правах 

ребенка, которая была ратифицирована Бахрейном в 

1992 году. Им также были подписаны меморандумы 

о взаимопонимании по правам детей с такими меж-

дународными организациями, как ЮНИСЕФ, и 

начато осуществление национальной стратегии в 

интересах детей, которая будет служить в качестве 

"дорожной карты" для осуществления законода-

тельства о правах детей. В области здравоохране-

ния Бахрейну удалось снизить показатели материн-

ской и детской смертности. Кроме того, почти для 

всех детей правительство обеспечило проведение 

регулярных прививок. 

67. В стране создан Центр защиты детей, подот-

четный министерству социального развития, кото-

рый занимается защитой детей от любых видов же-

стокого обращения и безнадзорности. На основе 

координации действий с различными государствен-

ными учреждениями и учреждениями гражданской 

службы Центр предоставляет услуги, связанные с 

оценкой, расследованием, лечением и последую-

щими мерами в связи с этими детьми. Центр обра-

батывает сообщения о случаях насилия в отноше-

нии детей, а также информацию, поступающую от 

должностных лиц в различных министерствах и Ге-

неральной прокуратуры.  

68. Бахрейн также поддерживает благотворитель-

ные проекты за пределами Королевства, особенно в 

странах, пострадавших от войны и стихийных бед-

ствий. Королевская благотворительная организация 

Бахрейна оказывает помощь нуждающимся детям и 

сиротам внутри страны и за рубежом, открывая 

школы для детей сирийских беженцев в Иордании и 

оказывая помощь в Йемене, Джибути и Непале.  

69. Г-н Мохаммад (Кувейт) говорит, что в Кон-

ституции Кувейта записано, что семья является ос-

новой общества и опирается на религию, мораль и 

любовь к Родине. В ней также предусматривается, 

что государство заботится о благосостоянии моло-

дых людей и защищает их от эксплуатации и мо-

ральной, физической и духовной безнадзорности. В 
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целях поощрения этих закрепленных в Конститу-

ции принципов и в дополнение к своим междуна-

родным обязательствам, которые содержатся в та-

ких документах, как Конвенция о правах ребенка и 

факультативные протоколы к ней, Кувейт принял 

внутреннее законодательство в отношении семьи и 

детей. В 2015 году Кувейт принял закон о создании 

суда по семейным делам, который содержит ряд 

статей о том, как следует решать семейные споры, с 

тем чтобы свести к минимуму воздействие на де-

тей. Еще один закон, касающийся прав ребенка, 

представляет собой всеобъемлющий законодатель-

ный акт, который предоставляет детям право на 

сплоченную семейную среду, а также права на об-

разование и здравоохранение. 

70. Невозможно обсуждать вопросы, касающиеся 

детей, без упоминания о страданиях палестинских 

детей на оккупированной Израилем территории. 

Кувейт обеспокоен ухудшением условий жизни и 

усиливающимся чувством отчужденности, отчаяния 

и лишения среди палестинских детей в результате 

оккупации. В целях оказания поддержки в осу-

ществлении прав палестинского народа Кувейт бу-

дет принимать у себя конференцию по вопросу о 

страданиях палестинских детей.  

71. Г-жа Нативидад (Филиппины) говорит, что ее 

страна признает свою обязанность обеспечивать 

безопасные условия для развития детей, свободные 

от насилия, эксплуатации и жестокого обращения. 

Поскольку право детей на образование имеет пер-

востепенное значение, в целях расширения доступа 

к обучению в школах и улучшения показателей 

окончания школы значительная часть национально-

го бюджета Филиппин на 2017 год будет направлена 

на цели образования. В бюджете на 2017 год выде-

лены также дополнительные средства на финанси-

рование программы условных денежных переводов, 

цель которой обеспечивать, чтобы дети из бедных 

семей посещали школу и получали медицинское 

обслуживание. От пребывания в школе дети долж-

ны также получать удовольствие, и в этой связи в 

Филиппинах был принят закон о борьбе с издева-

тельствами, в соответствии с положениями которо-

го все начальные и средние школы должны бороть-

ся с издевательствами путем установления требова-

ний в отношении отчетности и определения санк-

ций. 

72. Правительство создало межучрежденческие 

комитеты и советы для надзора за осуществлением 

законов, направленных на защиту детей от торгов-

ли, детской проституции и детской порнографии. 

Для рассмотрения вопросов, касающихся расследо-

вания и преследования случаев жестокого обраще-

ния с детьми, были разработаны механизмы, такие 

как протокол, касающийся рассмотрения дел детей, 

ставших жертвами злоупотреблений и эксплуата-

ции, и правительство в сотрудничестве с нацио-

нальными и иностранными учреждениями полиции 

активизировало свои усилия по пресечению сексу-

альной эксплуатации детей в коммерческих целях. 

73. Продолжает свою работу Совет по вопросам 

благосостояния детей, который занимается созда-

нием механизма для отслеживания грубых наруше-

ний прав ребенка и предоставления отчетности. 

Для ознакомления с механизмом реагирования на 

серьезные нарушения прав детей была проведена 

серия семинаров, в которых приняли участие мест-

ные органы власти, а в апреле 2016 года была со-

здана "горячая линия" для получения сообщений о 

серьезных нарушениях прав ребенка. 

74. Г-н Нибишака (Руанда) говорит, что в резуль-

тате ужасных актов геноцида, которые имели место 

в стране в 1994 году, дети составляют значительную 

долю населения Руанды. Последствия этого массо-

вого убийства в самых разных формах оказали воз-

действие на жизнь руандийских детей, в связи с чем 

правительство вынуждено принимать определенные 

меры в целях приоритизации прав детей. Например, 

начальное и среднее образование является бесплат-

ным и обязательным, и достигнут прогресс в обес-

печении охвата детей начальным школьным образо-

ванием и в достижении равенства. В соответствии с 

Конвенцией в Руанде также были введены меры для 

запрещения телесных наказаний и приняты законы 

о защите женщин и детей от насилия. 

75. Законодательство Руанды осуждает детскую 

проституцию, рабство и похищения, а недавно пра-

вительство ввело в действие национальный план 

действий по борьбе с торговлей людьми. Принимая 

во внимание нестабильную ситуацию в регионе и 

пористость границ, что создает условия для торгов-

ли людьми, Руанда продолжает проводить рассле-

дования, осуществлять уголовное преследование и 

выносить приговоры лицам, занимающимся торгов-
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лей людьми. Правительство также предоставляет 

услуги по защите жертв торговли людьми, включая 

консультирование, медицинские и юридические 

услуги и предоставление временного жилья. 

76. Характер и тактика вооруженных конфликтов 

создали новые угрозы для детей, и поэтому между-

народное сообщество должно продолжать создавать 

комплексные механизмы по защите детей в таких 

ситуациях. В этой связи позитивным событием яв-

ляется кампания "Дети, а не солдаты", как и подпи-

сание планов действий некоторыми фигурирующи-

ми в перечне государственными и негосударствен-

ными сторонами. Тем не менее, следует активизи-

ровать усилия по устранению коренных причин 

этих конфликтов. 

77. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что тема детства 

должна быть включена во все цели в области разви-

тия. Алжир, где все цели в области развития, сфор-

мулированные в Декларации тысячелетия, которые 

связаны с образованием, были достигнуты, за по-

следние 15 лет в 10 раз увеличил свой бюджет на 

образование, причем более 8 млн. учащихся, в том 

числе дети в лагерях беженцев в Тиндуфе, получа-

ют образование бесплатно. Значительные успехи 

были достигнуты в деле повышения эффективности 

системы образования Алжира и предоставления 

всем детям возможности получить начальное обра-

зование. Недавно правительством был также принят 

закон о защите детей, содержащий положения о за-

щите детей из групп риска, о детях-

правонарушителях и о защите детей в специализи-

рованных центрах. 

78. Г-н Рэттрей (Ямайка) говорит, что дети под-

вергаются несоразмерно большим страданиям в хо-

де конфликтов и вооруженного насилия, серьезно 

страдают в результате стихийных и антропогенных 

гуманитарных кризисов и эксплуатируются в тор-

говле людьми. Перед лицом таких бедствий явно 

необходимы срочные меры. Повестка дня на период 

до 2030 года предоставляет уникальную возмож-

ность для рассмотрения прав детей на универсаль-

ной и всеобъемлющей основе с уделением особого 

внимания бедственному положению маргинализо-

ванных детей, которые сталкиваются с дополни-

тельные проблемами в силу их особой уязвимости.  

79. В рамках своего всеобъемлющего подхода к 

правам детей Ямайка, с одной стороны, занимается 

проблемой обеспечения доступа к начальному и 

высшему образованию на основе бесплатного обра-

зования; проводит политику, согласно которой ни 

один ребенок не должен быть лишен возможности 

обучения в школе по причине неспособности роди-

телей или опекунов это оплачивать; и принимает 

законодательные поправки в целях закрепления 

права на доступ к образованию. С другой стороны, 

в рамках этого подхода Ямайка ведет борьбу с 

насилием в отношении детей на основе своего 

членства в Глобальном партнерстве в целях пре-

кращения насилия в отношении детей; осуществля-

ет национальный комплексный план действий по 

борьбе с насилием в отношении детей; и пересмат-

ривает руководство по вопросам охраны и безопас-

ности по решению проблемы издевательства в шко-

лах. 

80. Г-н Тупоуниуа (Тонга) говорит, что, будучи 

малым островным развивающимся государством, 

Тонга стремится максимально использовать огра-

ниченные ресурсы для обеспечения прав ребенка. В 

2013 году она приняла Закон о защите семьи, кото-

рый гарантирует безопасность и защиту детей, 

ставших жертвами или свидетелями бытового наси-

лия, и Закон об образовании, который обеспечивает 

детям доступ к качественному образованию и бес-

платному обучению в начальной и средней школе, 

запрещает телесные наказания и вводит обязатель-

ное образование для детей в возрасте от 4 до 18 лет. 

Все дети без каких-либо исключений имеют воз-

можность пользоваться бесплатным медицинским 

обслуживанием. На основе Закона о трудовых от-

ношениях правительство также приступило к со-

зданию законодательства о детском труде.  

81. Права ребенка включены в стратегические 

рамки развития страны на 2015–2025 годы. По-

скольку страна не имеет своей собственной про-

граммы социального обеспечения, в настоящее 

время министерством внутренних дел и ЮНИСЕФ 

осуществляются проекты, касающиеся защиты де-

тей и социальной защиты, включая правовую и по-

литическую реформу. В ознаменование Дня Орга-

низации Объединенных Наций и национальной не-

дели в киберпространстве проводятся дополни-

тельные мероприятия, ориентированные на детей. В 

рамках последнего мероприятия, в частности, ос-

новное внимание будет уделяться созданию без-

опасного и здорового цифрового мира для детей пу-
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тем предоставления руководящих указаний относи-

тельно использования законодательства и других 

мер для защиты прав детей в Интернете. 

82. Г-жа Кляйн (Мадагаскар) говорит, что в Ма-

дагаскаре была создана сеть по защите детей, со-

стоящая из сотен групп, рассеянных по всей терри-

тории страны, задача которой состоит в том, чтобы 

сообщать о случаях насилия, оказывать помощь 

жертвам и повышать осведомленность общин. Эта 

инициатива дополняется региональными и общин-

ными планами защиты детей. В 2016 году прави-

тельство подготовило документ об услугах, оказы-

ваемых детям, ставшим жертвами жестокого обра-

щения, и практическое руководство по вопросам 

рассмотрения таких дел. Сотрудники, работающие 

в государственных органах и учебных заведений, 

проходят подготовку по вопросам защиты детей в 

школах. 

83. Правительство ее страны считает охрану здо-

ровья женщин и детей одним из своих основных 

приоритетов и приступило к проведению нацио-

нальных кампаний в целях пропаганды иммуниза-

ции детей против полиомиелита и малярии. Были 

также активизированы усилия правительства по 

борьбе с секс-туризмом, затрагивающим детей, и в 

этой связи подписан договор с национальными и 

международными партнерами в целях поощрения 

устойчивого туризма, учитывающего интересы ре-

бенка, и, в мае 2015 года принят кодекс поведения, 

регулирующий вопросы сексуальной эксплуатации 

детей в коммерческих целях или для секс-туризма. 

84. Мадагаскар подвергается разрушениям в ре-

зультате стихийных бедствий, которые оказывают 

непосредственное воздействие на здоровье и благо-

получие людей и обостряют проблему недоедания. 

Оратор говорит, что правительство ее страны хоте-

ло бы поблагодарить всех партнеров, работающих в 

целях оказания помощи детям в Мадагаскаре, а 

также помощника Генерального секретаря по гума-

нитарным вопросам и заместителя Координатора 

чрезвычайной помощи за ее недавнее посещение 

после разрушений, имевших место в результате яв-

ления Эль-Ниньо. 

85. Г-н Бай (Фиджи) говорит, что права ребенка 

являются неотъемлемым элементом политики его 

страны в области основных прав и закреплены в ее 

Конституции. Согласно новому положению в Кон-

ституции, детям предоставлена защита от всех 

форм насилия в семье и школе. 

86. Доступ к качественному образованию имеет 

первостепенное значение для правительства Фи-

джи. В 2015 году образование в начальных и сред-

них школах впервые стало бесплатным, причем 

расходы на приобретение учебников и другие свя-

занные с учебой расходы также покрываются госу-

дарством. В рамках своих обязательств положить 

конец всем формам насилия в отношении детей 

правительство его страны в 2015 году создало кон-

фиденциальную телефонную службу оказания по-

мощи детям, куда нуждающиеся в поддержке, уходе 

или защите могут позвонить и где они могут пооб-

щаться с подготовленными консультантами. 

87. Фиджи является решительным сторонником 

цели 5 в области устойчивого развития и включает 

гендерную проблематику во все свои программы и 

инициативы. Она также включила в свою Консти-

туцию положения с целью ограничить маргинали-

зацию инвалидов и рассматривает вопрос о ратифи-

кации Конвенции о правах инвалидов.  

88. Г-жа Цветанова (Болгария) говорит, что пра-

вительство ее страны определило целевые меры для 

поощрения прав и благосостояния всех детей, осо-

бенно тех, которые являются наиболее уязвимыми 

или маргинализированными. Во всех государствен-

ных стратегиях и программах принимаются во вни-

мание наилучшие интересы ребенка, при этом упор 

делается на развитие детей и обеспечение равного 

доступа к качественному образованию для всех. 

Болгария добилась значительного прогресса в де-

институционализации системы ухода за детьми, 

предотвращении детской беспризорности, поощре-

нии надлежащего выполнения родительских обя-

занностей, поддержке семей с детьми и обеспече-

нии семейного ухода за детьми и оказания ком-

плексных услуг в общинах. Правительством также 

принимаются меры по укреплению его систем за-

щиты детей и проведению кампаний по повышению 

осведомленности о масштабах проблемы насилия в 

отношении детей.  

89. Болгария по-прежнему привержена делу по-

ощрения прав детей во всех международных про-

цессах. Она стала сопредседателем Группы друзей 

по вопросу о детях и целях в области устойчивого 

развития; поддержала предложение учитывать пра-
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ва детей в ходе межправительственных переговоров 

по Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и при подготовке Нью-

йоркской декларации о беженцах и мигрантах; ак-

тивно участвовала в глобальной инициативе 

ЮНИСЕФ "The World’s Largest Lesson" ("Важней-

ший урок для человечества"); и являлась Председа-

телем Комитета министров Совета Европы, когда 

была принята стратегия по правам детей на период 

2016–2021 годов. 

90. Поскольку в условиях нынешнего глобального 

гуманитарного кризиса дети являются особенно 

уязвимыми, любые меры реагирования должны ос-

новываться на правах ребенка. Будучи страной 

транзита и принимающей страной для тысяч ми-

грантов и беженцев, Болгария сотрудничает с парт-

нерами в целях защиты прав человека всех лиц, 

ищущих убежища. 

91. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что наиболее 

эффективным путем защиты прав ребенка является 

образование. В соответствии с закрепленным в ее 

Конституции принципом, согласно которому обра-

зование должно быть бесплатным и обязательным, 

в области образования Бангладеш проводит полити-

ку, предусматривающую образование для всех; вве-

ла субсидии на образование для одаренных уча-

щихся, которые являются нуждающимися, и сти-

пендии для девочек; и распространила среди детей 

с нарушениями зрения книги, напечатанные шриф-

том Брайля. 

92. В предотвращении детских браков важную 

роль играют Закон об ограничении детских браков 

и общенациональный бесплатный "телефон дове-

рия". Правительство также учредило универсаль-

ные кризисные центры по оказанию услуг для де-

тей, которые становятся жертвами насилия, и при-

няло пятилетний план действий по сокращению 

масштабов детского труда. Бангладеш приветствует 

проведение Международного дня девочек и высоко 

оценивает кампанию Генерального секретаря "Дети, 

а не солдаты". Оратор настоятельно призывает все 

государства-члены подтвердить свою привержен-

ность делу прекращения торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии. 

93. Вынужденная миграция заставила миллионы 

детей покинуть свои дома. Дети-мигранты заслу-

живают основных прав, гарантированных междуна-

родными нормами в области прав человека и гума-

нитарным правом. Если международное сообще-

ство не сможет оказать надлежащую поддержку та-

ким детям, у стран не будет никаких возможностей 

обеспечить достижение своих целевых показателей 

целей в области устойчивого развития. 

94. Г-н Комара (Гвинея) говорит, что, несмотря 

на широкую политическую волю и заметный про-

гресс в деле осуществления Конвенции о правах 

ребенка и Повестки дня на период до 2030 года, по-

ложение детей во всем мире по-прежнему остается 

крайне тяжелым из-за недостаточных усилий госу-

дарств-членов, унижающих человеческое достоин-

ство законов и политики, ухудшения состояния 

окружающей среды и непоследовательности нацио-

нальных программ развития. 

95. Гвинея, признавая свою ответственность перед 

детьми, приняла Кодекс законов о детях и пере-

смотрела свой Горный кодекс, с тем чтобы обеспе-

чить более эффективную защиту детей от окружа-

ющей их среды. Правительство его страны также 

гордится подписанием соглашения UNITLIFE 

("Юнитлайф"), предусматривающим перераспреде-

ление доли поступлений в горнодобывающей про-

мышленности на борьбу с недоеданием. Подтвер-

ждением решимости правительства выполнять Кон-

венцию о правах ребенка является бесплатное обра-

зование, программы вакцинации детей, получаю-

щие поддержку со стороны ЮНИСЕФ и Всемирной 

организации здравоохранения, и создание новых 

учреждений по правам человека. Кроме того, об 

озабоченности по поводу положения девочек свиде-

тельствует принятие Национального стратегическо-

го плана по борьбе с практикой калечащих опера-

ций на женских половых органах и повышение воз-

раста вступления в брак. 

96. Несмотря на несомненную политическую во-

лю правительства, из-за кризиса, вызванного 

вспышкой Эболы, многие его намерения оказались 

нереализованными, такие, например, как планы по 

созданию судов по делам детей, расширению ин-

формационно-пропагандистских центров и улучше-

нию ухода за инвалидами. Тем не менее, техниче-

ская и финансовая поддержка со стороны партнеров 

и план восстановления после вспышки Эболы дают 

повод надеяться. 
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97. Г-жа Нгуэле Макуэле (Конго) говорит, что 

новая Конституция ее страны, которая вступила в 

силу в 2015 году, укрепила правовые и норматив-

ные положения, включая стратегические рамки 

национальной системы в интересах детей. Прави-

тельство ее страны также создало детский парла-

мент, который представлен в каждом из департа-

ментов страны. 

98. В политике правительства ее страны в отно-

шении защиты и поощрения прав детей учитывают-

ся интересы наиболее уязвимых детей, включая де-

тей-инвалидов и детей из числа коренных народов. 

Были утверждены стратегические рамки в отноше-

нии школьного обучения и возобновления школьно-

го обучения для детей с ограниченными возможно-

стями, а дети-инвалиды получили школьные мате-

риалы и вспомогательные средства. Ее страна про-

вела работу по регистрации нескольких тысяч детей 

из числа коренных народов. 

99. Одним из важнейших аспектов осуществления 

политики являются партнерские отношения, и в це-

лях борьбы с голодом и недоеданием в апреле 

2015 года было подписано письмо-соглашение с 

Всемирной продовольственной программой об 

осуществлении страновой программы на период 

2015–2018 годов. На всей территории страны была 

задействована национальная система защиты детей, 

и распространяется информация о защите детей. 

100. Г-н Нколой (Ботсвана) говорит, что в резуль-

тате продолжающихся вооруженных конфликтов во 

многих частях мира, в частности в Сирийской 

Арабской Республике, Афганистане, Ираке, Йемене, 

Сомали и Южном Судане, дети подвергаются пере-

селению, похищению, сексуальному насилию, ста-

новятся жертвами принудительных браков и тор-

говли людьми. Ботсвана решительно осуждает се-

рьезные злоупотребления и нарушения в отноше-

нии детей и варварские нападения на школы и 

больницы и настоятельно призывает правительства 

и стороны в вооруженных конфликтах соблюдать 

международные нормы в области прав человека и 

международное гуманитарное право. Делегация его 

страны приветствует Хартию об учете особых по-

требностей инвалидов в рамках гуманитарной дея-

тельности, фонд "Образование не может ждать" и 

кампанию "Дети, а не солдаты" и индивидуальные 

планы действий сторон в конфликтах в качестве 

эффективных инициатив, направленных на предот-

вращение серьезных злоупотреблений и нарушений 

в отношении детей. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 

 


